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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ RADY (SZBP) 2026/… 

ze dne …, 

kterým se provádí nařízení (EU) 2023/1529 o omezujících opatřeních  

vzhledem k vojenské podpoře útočné války Ruska proti Ukrajině a ozbrojených skupin 

a subjektů v oblasti Blízkého východu a Rudého moře ze strany Íránu, 

 jakož i v souvislosti s činnostmi Íránu narušujícími svobodu plavby na Blízkém východě 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) 2023/1529 ze dne 20. července 2023 o omezujících opatřeních 

vzhledem k vojenské podpoře útočné války Ruska proti Ukrajině a ozbrojených skupin a subjektů 

v oblasti Blízkého východu a Rudého moře ze strany Íránu, jakož i v souvislosti s činnostmi Íránu 

narušujícími svobodu plavby na Blízkém východě1, a zejména na čl. 7 odst. 1 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

  

 

1 Úř. věst. L 186, 25.7.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1529/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1529/oj
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 20. července 2023 přijala Rada nařízení (EU) 2023/1529. 

(2) Dne 22. května 2026 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2026/11572, kterým se mění 

rozhodnutí (SZBP) 2023/1532, jímž se umožňuje zavádět cestovní omezení a opatření ke 

zmrazení majetku vůči osobám a subjektům, které jsou odpovědné za činnosti nebo 

politiky Íránu narušující svobodu plavby na Blízkém východě, podporují je, provádějí je 

nebo z nich mají prospěch. 

(3) Vzhledem k závažnosti situace by na seznam fyzických a právnických osob, subjektů 

a orgánů, na něž se vztahují omezující opatření, obsažený v příloze III nařízení (EU) 

2023/1529, měly být zařazeny dvě osoby a jeden subjekt. 

(4) Nařízení (EU) 2023/1529 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

  

 

2 Rozhodnutí Rady (SZBP) 2026/1157 ze dne 22. května 2026, kterým se provádí nařízení 

(EU) 2023/1529 o omezujících opatřeních vzhledem k vojenské podpoře útočné války 

Ruska proti Ukrajině a ozbrojených skupin a subjektů v oblasti Blízkého východu a Rudého 

moře ze strany Íránu (Úř. věst. L, 26.5.2026, ELI: 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/1157/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2026/1157/oj
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Článek 1 

Příloha III nařízení (EU) 2023/1529 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V … dne … 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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PŘÍLOHA 

Příloha III nařízení (EU) 2023/1529 se mění takto: 

1) V oddíle „A. Fyzické osoby“ se doplňují tyto položky: 

 Jména (přepis 

do latinské 

abecedy) 

Jména Identifikační údaje Důvody pro zařazení na seznam Datum 

zařazení 

na seznam 

„25. Mohammad 

AKBARZADEH 

 محمد اکبرزاده 

(v perštině) 

 

Funkce: 

zástupce velitele pro 

politické záležitosti 

námořnictva Islámských 

revolučních gard 

Státní příslušnost: íránská 

Pohlaví: muž 

 

Mohammad Akbarzadeh je zástupcem velitele pro politické 

záležitosti námořnictva Islámských revolučních gard, 

subjektu uvedeného na sankčním seznamu EU, a působí jako 

jeho mluvčí. 

Námořnictvo Islámských revolučních gard provádí íránské 

politiky narušující svobodu plavby v Hormuzském průlivu 

tím, že prosazuje systém mýtného v Hormuzském průlivu 

a vyhrožuje mnohým komerčním plavidlům v Hormuzském 

průlivu, obtěžuje je a útočí na ně. Mohammad Akbarzadeh ve 

svých prohlášeních uvádí, že Írán má plnou kontrolu nad 

Hormuzským průlivem, a vyhrožuje, že proti plavidlům 

proplouvajícím Hormuzským průlivem budou použity 

raketové střely nebo drony. 

Mohammad Akbarzadeh tudíž podporuje a provádí činnosti 

a politiky Íránu narušující svobodu plavby na Blízkém 

východě. 

+ 

 

+ Úř. věst.: prosím vložte datum vstupu v platnost tohoto nařízení. 
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 Jména (přepis 

do latinské 

abecedy) 

Jména Identifikační údaje Důvody pro zařazení na seznam Datum 

zařazení 

na seznam 

26. Hamid HOSSEINI حسینی  حمید  

(v perštině) 

Funkce: mluvčí íránského 

Svazu vývozců ropy, 

zemního plynu 

a petrochemických produktů 

Státní příslušnost: íránská 

Pohlaví: muž 

 

Hamid Hosseini je mluvčím íránského Svazu vývozců ropy, 

zemního plynu a petrochemických produktů a členem íránské 

obchodní komory. 

Íránský Svaz vývozců ropy, zemního plynu 

a petrochemických produktů je oborové sdružení, jehož členy 

jsou společnosti zabývající se produkcí a vývozem ropy, 

zemního plynu a petrochemických produktů. Do íránského 

vývozu ropy jsou velmi výrazně zapojeny vláda Íránu 

a Islámské revoluční gardy. 

Írán zavedl politiku, na jejímž základě se vyžaduje, aby 

plavidla proplouvající Hormuzským průlivem předkládala 

informace, podstupovala posouzení a platila íránským 

orgánům tranzitní poplatky. Jako mluvčí íránského Svazu 

vývozců ropy, zemního plynu a petrochemických produktů 

Hamid Hosseini tuto politiku vysvětluje a prosazuje 

prostřednictvím vyjádření v mezinárodních a íránských 

sdělovacích prostředcích. 

Hamid Hosseini tudíž podporuje a provádí činnosti a politiky 

Íránu narušující svobodu plavby na Blízkém východě.“ 

+ 

 

  

 

+ Úř. věst.: prosím vložte datum vstupu v platnost tohoto nařízení. 
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2) V oddíle „B. Právnické osoby, subjekty a orgány“ se doplňuje tato položka: 

 Název (přepis 

do latinské 

abecedy) 

Název Identifikační 

údaje 

Důvody pro zařazení na seznam Datum 

zařazení 

na seznam 

„27. Islamic 

Revolutionary 

Guard Corps 

Navy 

(IRGCN) 

Hormozgan 

Provincial 

Command 

 

 Místo registrace: 

Írán 

 

Regionální velitelství námořnictva Islámských revolučních gard 

Hormozgan (Islamic Revolutionary Guard Corps Navy (IRGCN) 

Hormozgan Provincial Command) je subdivizí námořnictva Islámských 

revolučních gard, subjektu uvedeného na sankčním seznamu EU. 

Námořnictvo Islámských revolučních gard převzalo kontrolu nad 

Hormuzským průlivem a zavedlo v tomto průlivu systém mýtného, 

v jehož rámci jsou plavidla povinna poskytnout identifikační doklady 

a informace o nákladu a místě určení zprostředkovatelům, kteří tyto 

informace poté předávají regionálnímu velitelství Hormozgan. 

Na základě těchto informací regionální velitelství Hormozgan plavidla 

prověřuje a určuje, která plavidla mohou průlivem proplout, v některých 

případech pod podmínkou zaplacení mýtného. 

Regionální velitelství námořnictva Islámských revolučních gard 

Hormozgan tudíž provádí činnosti a politiky Íránu narušující svobodu 

plavby na Blízkém východě.“ 

+ 

 

 

+ Úř. věst.: prosím vložte datum vstupu v platnost tohoto nařízení. 


